
SHTF + HANDGUARD COVER - SHTF+HANDGUARD COVER BLACK

An Easy Add-On That Keeps Your Free-Float Handguard Cool

If you've ever left your free-float handguard-equipped rifle out in the hot sun or
put a bunch of rounds through it quickly, you know that your forend can get hot
pretty fast. In fact, it can get hot enough that it's uncomfortable or impossible to
get a solid support grip on your gun at times, which significantly impacts shooter
effectiveness. That's why the SHTF + Stop Heat TransFer Wrap handguard cover
is a must-have for those with handguards that warm up quickly.   Each SHTF +
Stop Heat TransFer Wrap handguard cover wraps around 9-15 inches of a rifle's
handguard, preventing heat transfer and keeping a shooter's support hand cool.
The wrap uses a specially developed thermal-insulating material that not only
protects against heat but also prevents scratches and dings to your gun when
used against barricades. Additionally, those using guns in extremely cold weather
will also enjoy the protection it provides against freezing-cold metal handguards.  
Though the SHTF + Stop Heat TransFer Wrap handguard cover was designed
for the AR-15, it will also work on FALs, Sterling submachine guns, M1 Garands
and M14s, as well as any other rifle with a thin handguard that heats up quickly
after rapid fire. Black and coyote-brown colors are available.   The SHFT+ Short
Handguard Cover is perfect for those SBRs, AR pistols, or BRN-180S uppers. 

Attributes

Name: SHTF+HANDGUARD COVER BLACK
Manufacturer: KE ARMS
Product no.: 100034988
Mfr. No.: 1-50-03-344-BK
Color: Black
Delivery weight: 0.054kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den SHTF + Handguard Cover

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den SHTF + Handguard Cover entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dir eine sichere und komfortable Nutzung deines Gewehrs zu ermöglichen, besonders bei hohen Temperaturen. Bitte
lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher verwendest
und mögliche Risiken minimierst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für die vorgesehenen Zwecke verwendet wird.
Halte das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bewahre die Verpackung und die Anleitung auf, falls du sie später benötigst.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide den Kontakt mit heißen Oberflächen, um Verbrennungen zu verhindern.
Verwende das Produkt nur mit Gewehren, die für den Handguard Cover geeignet sind.
Achte darauf, dass der Handguard Cover richtig angebracht ist, um ein Verrutschen während des Gebrauchs
zu vermeiden.
Bei extrem kaltem Wetter achte darauf, dass der Handguard Cover ordnungsgemäß verwendet wird, um
Kälteverbrennungen zu vermeiden.
Trage immer Schutzhandschuhe, wenn du den Handguard Cover anbringst oder abnimmst, um Verletzungen
zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stelle sicher, dass das Gewehr sicher und entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Anbringen des Handguard Cover:

Wickle den Handguard Cover um den Handguard deines Gewehrs, sodass er vollständig umschlossen
ist.
Achte darauf, dass der Handguard Cover straff sitzt, um ein Verrutschen zu verhindern.

Überprüfung: Stelle sicher, dass der Handguard Cover richtig sitzt und keine Lücken aufweist.
Nutzung: Halte beim Schießen immer die Hand auf dem Handguard Cover, um die Wärmeübertragung zu
minimieren.
Nach dem Gebrauch: Überprüfe den Handguard Cover auf Schäden und reinige ihn bei Bedarf gemäß den
Anweisungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Stelle sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn du es entsorgst.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um umweltfreundlich zu handeln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung in Bezug auf den SHTF + Handguard Cover, wende dich bitte an den
Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer sind uns
wichtig.
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SHTF + Handguard Cover Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SHTF + Handguard Cover. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing effective heat protection for your rifle's handguard. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with your rifle model before installation.
Always inspect the handguard cover for any damage before use.
Keep the handguard cover away from open flames or extreme heat sources.
Do not use the product if it shows signs of wear or damage.
Store the handguard cover in a cool, dry place when not in use.
Ensure that children do not have access to the product.

Specific Safety Precautions for Use
The handguard cover is designed to reduce heat transfer; however, always exercise caution when handling
your firearm, especially after rapid firing.
Avoid placing your support hand directly on the handguard if it feels excessively hot.
Be aware of the environment in which you are shooting, as extreme temperatures can affect the performance
of the handguard cover.
If using in cold weather, monitor the temperature of the handguard to avoid frostbite from cold metal surfaces.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Before installing, ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the handguard area to remove any dirt or debris.
Wrap the SHTF + Handguard Cover around the handguard, ensuring it covers 915 inches for optimal
protection.
Secure the cover in place, ensuring it fits snugly without being overly tight.

Usage:

After installation, test the handguard cover by holding the rifle. Ensure that it provides adequate heat
protection.
During use, periodically check the temperature of the handguard cover to ensure it remains within a
safe handling range.
If the cover becomes damaged or excessively worn, replace it immediately.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard cover in accordance with local regulations.
Do not incinerate the product as it may release harmful substances.
If the product is no longer usable, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SHTF + Handguard Cover, please reach out to your retailer or
manufacturer’s customer service for assistance. It is important to ensure that you are using the product safely and
effectively.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the SHTF + Handguard
Cover!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłony Rękojeści SHTF
+ HANDGUARD COVER KE ARMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony rękojeści SHTF + HANDGUARD COVER KE ARMS. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji dotyczących jego instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku z karabinami, które mogą się nagrzewać podczas intensywnego
strzelania.
Upewnij się, że osłona jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj stan osłony, aby upewnić się, że nie jest uszkodzona.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Unikaj kontaktu osłony z ogniem lub innymi źródłami wysokiej temperatury.
Nie używaj osłony, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, takie jak przetarcia czy pęknięcia.
Używaj osłony tylko z odpowiednimi modelami karabinów, jak AR15, FAL, M1 Garand i M14.
W przypadku użytkowania w ekstremalnych warunkach (np. bardzo zimno), upewnij się, że osłona jest
odpowiednio zamocowana, aby zapewnić ochronę.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Oczyść powierzchnię osłony karabinu, na której będzie montowana osłona SHTF.
Owiń osłonę wokół 915 cali osłony karabinu, zwracając uwagę na równomierne ułożenie.
Upewnij się, że osłona jest dobrze dopasowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Używaj osłony podczas strzelania, aby zminimalizować transfer ciepła do ręki wsparcia.
Regularnie sprawdzaj osłonę w trakcie użytkowania, aby upewnić się, że nie uległa uszkodzeniu.
Po zakończeniu strzelania, sprawdź, czy osłona nie nagrzała się nadmiernie.

Instrukcje Utylizacji
Osłonę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ognia ani nie pal go, ponieważ może to spowodować niebezpieczne sytuacje.
W przypadku wątpliwości dotyczących utylizacji, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Podsumowanie
Osłona rękojeści SHTF + HANDGUARD COVER KE ARMS jest niezbędnym akcesorium dla każdego strzelca, który
chce zapewnić sobie bezpieczeństwo i komfort podczas użytkowania broni. Prosimy o przestrzeganie powyższych
wytycznych, aby maksymalnie zwiększyć bezpieczeństwo i skuteczność użytkowania produktu.
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SHTF + HANDGUARD COVER Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt SHTF + HANDGUARD COVER från KE ARMS. Denna produkt är designad för att skydda
användaren från hög värme och för att förhindra skador på ditt vapen. För att säkerställa säker användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten före varje användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter eller incidenter till relevant myndighet.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd handguardcover endast på vapen som är kompatibla med produkten.
Undvik att beröra handguardcover när det är varmt för att förhindra brännskador.
Kontrollera att handguardcover är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Använd skyddshandskar om du hanterar vapnet direkt efter skott avfyrats snabbt.
Se till att handguardcover inte blockerar några viktiga funktioner eller kontroller på vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är avstängt och inte laddat.
Rengör handguardytan för att säkerställa att handguardcover fäster ordentligt.

Installation:

Placera handguardcover över handguard så att det täcker 915 tum av ytan.
Se till att handguardcover är jämnt fördelat och inte snedvridet.
Tryck försiktigt på handguardcover för att säkerställa att det sitter på plats.

Användning:

Använd vapnet som vanligt, men var medveten om att handguardcover kan bli varmt vid intensiv
användning.
Om du märker att handguardcover börjar lossna, stoppa användningen och kontrollera installationen.

Avsluta användning:

Efter användning, låt handguardcover svalna innan du tar bort det.
Rengör handguardcover med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om handguardcover är skadat, se till att det inte skadar miljön vid kassering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Det är viktigt att ha
en kontaktpunkt för att hantera eventuella säkerhetsfrågor eller för att rapportera incidenter.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och välbefinnande är av största vikt.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SHTF +
HANDGUARD COVER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SHTF + HANDGUARD COVER od KE ARMS. Tento výrobek je navržen tak, aby
zlepšil bezpečnost a pohodlí při používání vaší pušky, zejména v situacích, kdy se předpažbí může rychle zahřát.
Abychom zajistili bezpečné používání tohoto produktu, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a
bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte výrobek před každým použitím, zda není poškozený.
Používejte výrobek pouze podle určeného účelu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si nejste jisti, zda je výrobek bezpečný k použití, obraťte se na odborníka nebo prodejce.
Sledujte aktualizace a varování týkající se výrobku na platformě Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován na předpažbí vaší pušky.
Vyhněte se používání výrobku, pokud je předpažbí pušky extrémně horké, abyste předešli popáleninám.
Pokud používáte pušku v chladném počasí, ujistěte se, že je výrobek správně nasazen, aby poskytoval
potřebnou izolaci.
Nezatahování výrobku za žádných okolností, pokud je puška v provozu.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že je puška vypnutá a odpojená od zdroje munice.
Instalace:

Umístěte SHTF + HANDGUARD COVER na předpažbí pušky tak, aby obklopoval 915 palců předpažbí.
Zkontrolujte, že je výrobek pevně uchycen a že není volný.

Použití:
Před použitím pušky se ujistěte, že je výrobek správně nainstalován.
Sledujte teplotu předpažbí během střelby a v případě potřeby si dejte pauzu.

Údržba: Po každém použití výrobek otřete suchým hadříkem, aby se odstranily nečistoty a zbytky.

Pokyny k likvidaci
Tento výrobek je vyroben z materiálů, které mohou být recyklovány. Po skončení životnosti výrobku jej prosím
zlikvidujte v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Neodhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o výrobku a bezpečnostních pokynech se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


